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内容概要

《多功能英汉汉英大词典》英汉部分共收词语14，000余条，加上短语40，000余条，其中包括中学、
大学课程标准词表词汇；高考、大学四、六级考试、研究生考试、公共英语等级考试、职称英语等级
考试常考词汇；汉英部分共收单字词4，300余个，多字词40，000余个，对所收录的汉语字词完全着眼
于实用性、针对性。
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书籍目录

体例说明 英汉词典 汉英词典 汉语拼音索引 正文 附 录 附录1 英美常用词对照表 附录2 中国行政区划和
主要地名  附录3数字表达法 参考信息
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章节摘录

版权页：   derision n.U嘲笑；嘲弄（ridicule，contempt） derisive adj.嘲笑的；嘲弄的（con—temptuous
，mocking） derivation n.①回得到；推论②凹起源；出身③U C派生；词源 derivative n.回派生物；衍生
物 adj非独创性的；模仿他人的（imitative） 惯用词 be a derivative of sth是某物的衍生物 例句 Many
English words are derivatives of Latin words.许多英语词来自拉丁语。 His paintings are really quite derivative.
他的画实在没有创意。 derive vt.①取得；得到（gain，get，ob.rain，receive）②追溯⋯的起源（date
back from）vi.起源；衍生（come from，originate） 例句 He derives his income from freelancework.他以自
由职业获取收入。 derogate vi.贬低（degrade，depreci—ate） derogatory adj 贬损的（dispara—ging
，depreciative） derrick n C 铁架塔 desalinstion n.U 脱盐descend vi①下来；下降（comedown；decline
，fall）②传下来（originate，proceed） 例句 Darkness descended too soon夜色过早降临。 descendant n.U 
后裔；后代（off—spring） 例句 They are the descendants of Queen Vic—toria.他们是维多利亚女王的后裔
。 descent n.①U C下降；下倾（decline，drop，fall）②C 斜坡；坡道（incline，slope）③U血统；世系
（ancestry，background，origin） 例句 We watched anxiously during her descentfrom the tree我们焦急地看
着她从树上爬下来。 describe vt.形容；描写；叙述（de—pict，outline） 句型 describe wh—clause描述⋯
describe sth to sb向某人描述⋯ describe sb／sth as把⋯描述为⋯ descrlption n.①U C描述；描写；形容
（account，narration）②C种类（kind，sort，type） descriptive adj叙述的；描写的；描述性的
desegregate vt废除⋯的种族隔离 desert n.C沙漠；不毛之地（wasteland，wilderness） vt.舍弃；遗弃；离
弃；抛弃（abandon，leave，give up） vi.从⋯开小差；擅离（职守等） deserted adj.荒芜的（derelict
，deso—late） deserve vt.应受；值得（earn，merit，win） 惯用词 deserve well／ill of sb／sth应该受到⋯
好的／坏的待遇 例句 He deserves a reward for his efforts.他积极努力，值得奖赏。
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编辑推荐

《多功能英汉汉英大词典》以中学英语课程标准和大学英语课程教学要求为大纲，兼顾各种主流英语
教材和英语标准测试要求，充分反映两种语言的对等性和比较性，以用户第一的视角编就。在合理收
词、准确释义、通顺翻译、简明体例、精当注释、典型用例、科学编排方面，精工细作，保证了词典
的科学性、针对性和‘实用件。
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